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Wordbuster, che in Italiano significa “acchiappaparole”, è uno strumento di facile consultazione ed è rivolto a chiunque debba interfacciarsi con il mondo dell’Information Communication Technology, non solo chi si trovi alle prime armi ma anche chi pur avendo esperienza nel settore desideri scoprire alcuni aspetti interessanti dal punto di vista linguistico sulla terminologia di questo ambito specialistico. L’opera offre una definizione sintetica ed esemplificativa di concetti complessi, anche attraverso l’impianto teorico che permette di familiarizzare con gli aspetti lessicali e morfosintattici più rilevanti di questa disciplina specialistica. E’ un’analisi del linguaggio ICT volta a delinearne gli aspetti caratterizzanti, che trae la propria origine dalla congerie di termini contenuti nel glossario, parte fondamentale dell’opera. Altro aspetto originale del libro è la parte dedicata all’Itangliano, con relativo glossario, neologismo coniato per definire l’insieme dei termini nati dall'incontro e dalla fusione delle lingue italiana e inglese.

“Lo spunto per realizzare il presente studio - spiega l’autrice Antonella Distante nella sua premessa metodologica- è stata l’attuazione di un progetto formativo (promosso dall’Ufficio Formazione dell’Università “La Sapienza”), che ha offerto l’opportunità di porre in essere un corso specialistico di Inglese dell’Information Communication Technology. (Per la sua peculiarità il progetto formativo è stato premiato a Palermo con segnalazione di eccellenza al concorso nazionale per la pubblica amministrazione “Filippo Basile 2004” proposto dall’Associazione Italiana Formatori.) L’idea di realizzare, a latere rispetto al corso, - continua nella sua premessa l’autrice -  un glossario contenente i termini più diffusi e utili, ma anche quelli linguisticamente più interessanti, può sintetizzarsi attraverso il proverbio cinese: “Give a man a fish and you feed him for a day, teach a man how to fish you feed him for a lifetime” (Dai ad un uomo un pesce e lo nutrirai per un giorno, insegnagli a pescare e lo nutrirai per tutta la vita). È nata, cioè, la volontà di trasferire qualcosa di più duraturo che fornisse spunti per riflessioni future nonché un contributo metodologico orientato alla ricerca. L’intenzione di creare un concreto interesse per il lessico specialistico può sintetizzarsi attraverso il titolo del presente studio che è Wordbuster, “acchiappa-parole”, che rende l’idea del lungo e articolato lavoro svolto”. 

Alla qualità dell’opera ha contribuito lo screening operato da qualificati esperti  degli Uffici Informatica dell’Università “La Sapienza” e del Comando Generale dell’Arma dei Carabinieri, che hanno partecipato  sia analizzando i termini oggetto di ricerca che fornendone di nuovi da loro reperiti. 

	


